
V-TAC ORIGINAL SLING - VIKING TACTICS V-TAC SLING, COYOTE

Simple One-Hand Operation Changes From Use To Carry

The VTAC Sling is instantly adjustable, allowing you to adjust shooting positions
with ease. You can easily move from strong side shoulder to weak side shoulder
or secure your carbine during handgun transition. Unlike other slings on the
market, the Viking Tactics Sling isn’t just a carrying strap. Its full range of
adjustability will enhance retention for when you need your hands free. It is also
one of the only tactical slings that can be used as an adjustable shooting sling.

Attributes

Name: VIKING TACTICS V-TAC SLING, COYOTE
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100005403
Mfr. No.: VTAC-MK1-CT
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 857466002020

Item details

Made in USA
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VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für den VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING in der Farbe Coyote
entschieden hast. Dieser Sicherheitshinweis ist dazu gedacht, die sichere und effektive Nutzung deines neuen
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Sling verwendest, um dich mit
seinen Funktionen und Sicherheitsvorkehrungen vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck als taktischer Sling für Feuerwaffen verwendet
wird.
Überprüfe den Sling vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Sling nicht, wenn er beschädigt ist oder wenn Komponenten fehlen.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Umgebung, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du den Sling anbringst oder abnimmst.
Halte beim Wechsel von der starken Schulter zur schwachen Schulter die Waffe jederzeit sicher im Griff.
Vermeide die Nutzung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um einen Verlust der Kontrolle zu
verhindern.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung des Slings; überprüfe die Spezifikationen des Herstellers zur
Orientierung.
Stelle sicher, dass der Sling richtig eingestellt ist, um während der Nutzung sicher und bequem zu sitzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings

Finde die Befestigungspunkte an deiner Feuerwaffe.
Befestige die SlingClips sicher an den vorgesehenen Befestigungspunkten.
Stelle sicher, dass der Sling korrekt ausgerichtet ist, um eine einfache Nutzung zu gewährleisten.

Einstellung des Slings

Um die Länge des Slings anzupassen, finde den Einstellmechanismus.
Ziehe am Einstellgurt, um den Sling nach Bedarf zu verlängern oder zu verkürzen.
Stelle sicher, dass die Einstellung vor der Nutzung sicher ist.

Nutzung des Slings

Wenn du bereit bist, lege den Sling über deine Schulter.
Stelle den Sling so ein, dass er das Gewicht der Feuerwaffe bequem unterstützt.
Wechsle reibungslos zwischen den Schießpositionen, während du die Kontrolle über die Feuerwaffe
behältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er nicht biologisch abbaubare Komponenten
enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC
SLING, bitte die Kontaktdaten des Herstellers auf der Verpackung oder der Produktdokumentation beachten.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem VTAC
ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
ordnungsgemäße Handhabung, wenn du deinen Sling verwendest. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen wichtigen Richtlinien.
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VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING in Coyote color. This safety
instruction guide is designed to ensure the safe and effective use of your new product. Please read this guide
carefully before using the sling to familiarize yourself with its features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose as a tactical sling for firearms.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Do not use the sling if it is damaged or if any components are missing.
Keep the sling out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded when attaching or detaching the sling.
When transitioning from strong side to weak side shoulder, maintain a secure grip on the firearm at all times.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions to prevent loss of control.
Do not exceed the weight limit of the sling; check the manufacturer's specifications for guidance.
Ensure that the sling is properly adjusted to fit securely and comfortably during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Sling

Locate the attachment points on your firearm.
Attach the sling clips to the designated attachment points securely.
Ensure that the sling is oriented correctly for ease of use.

Adjusting the Sling

To adjust the length of the sling, locate the adjustment mechanism.
Pull the adjustment strap to lengthen or shorten the sling as needed.
Ensure that the adjustment is secure before using the sling.

Using the Sling

When ready to use, place the sling over your shoulder.
Adjust the sling to ensure it supports the weight of the firearm comfortably.
Transition smoothly between shooting positions while maintaining control of the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains nonbiodegradable components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING, please
refer to the manufacturer’s contact details provided on the packaging or product documentation.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your VTAC ORIGINAL
SLING VIKING TACTICS VTAC SLING. Always prioritize safety and proper handling practices when using your sling.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad de la Correa
VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS

Introducción
Gracias por elegir la Correa VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS en color Coyote. Esta guía de instrucciones
de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nuevo producto. Por favor, lee esta guía
con atención antes de usar la correa para familiarizarte con sus características y precauciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa se use solo para su propósito previsto como una correa táctica para armas de
fuego.
Inspecciona siempre la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No uses la correa si está dañada o si faltan componentes.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de un ambiente seguro al usar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al adjuntar o desprender la correa.
Al hacer la transición de un hombro fuerte a un hombro débil, mantén un agarre seguro en el arma en todo
momento.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir la pérdida de control.
No excedas el límite de peso de la correa; consulta las especificaciones del fabricante para obtener
orientación.
Asegúrate de que la correa esté ajustada correctamente para que se ajuste de manera segura y cómoda
durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa

Localiza los puntos de sujeción en tu arma de fuego.
Adjunta los clips de la correa a los puntos de sujeción designados de manera segura.
Asegúrate de que la correa esté orientada correctamente para facilitar su uso.

Ajuste de la Correa

Para ajustar la longitud de la correa, localiza el mecanismo de ajuste.
Tira de la correa de ajuste para alargar o acortar la correa según sea necesario.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro antes de usar la correa.

Uso de la Correa

Cuando estés listo para usar, coloca la correa sobre tu hombro.
Ajusta la correa para asegurarte de que soporte el peso del arma de fuego cómodamente.
Haz la transición suavemente entre posiciones de disparo mientras mantienes el control del arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene componentes no biodegradables.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o preocupación de seguridad con respecto a la Correa VTAC ORIGINAL SLING VIKING
TACTICS, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o la documentación del
producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Correa
VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS. Siempre prioriza la seguridad y las prácticas adecuadas de manejo al
usar tu correa. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour la Sangle VTAC ORIGINAL
SLING VIKING TACTICS

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS en couleur Coyote. Ce guide de sécurité
est conçu pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre nouveau produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser la sangle pour vous familiariser avec ses caractéristiques et ses précautions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est utilisée uniquement pour son but prévu en tant que sangle tactique pour armes
à feu.
Inspectez toujours la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la sangle si elle est endommagée ou si des composants sont manquants.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un cadre sûr lors de l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée lors de l'attachement ou du détachement de la sangle.
Lors de la transition de l'épaule forte à l'épaule faible, maintenez une prise sécurisée sur l'arme à feu à tout
moment.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir la perte de contrôle.
Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle ; vérifiez les spécifications du fabricant pour des conseils.
Assurezvous que la sangle est correctement ajustée pour s'adapter de manière sécurisée et confortable
pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle

Localisez les points d'attache sur votre arme à feu.
Attachez les clips de la sangle aux points d'attache désignés de manière sécurisée.
Assurezvous que la sangle est orientée correctement pour faciliter son utilisation.

Ajustement de la Sangle

Pour ajuster la longueur de la sangle, localisez le mécanisme d'ajustement.
Tirez sur la sangle d'ajustement pour allonger ou raccourcir la sangle selon vos besoins.
Assurezvous que l'ajustement est sécurisé avant d'utiliser la sangle.

Utilisation de la Sangle

Lorsque vous êtes prêt à utiliser, placez la sangle sur votre épaule.
Ajustez la sangle pour vous assurer qu'elle supporte le poids de l'arme à feu confortablement.
Effectuez des transitions en douceur entre les positions de tir tout en maintenant le contrôle de l'arme à
feu.

Instructions d'Élimination
Éliminez la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne pas jeter la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des composants non
biodégradables.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Sangle
VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS. Priorisez toujours la sécurité et les bonnes pratiques de manipulation
lors de l'utilisation de votre sangle. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA DELLA VTAC
ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto la VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING nel colore Coyote. Questa guida
all'istruzione di sicurezza è progettata per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la cinghia per familiarizzare con le sue caratteristiche e
precauzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia venga utilizzata solo per il suo scopo previsto come cinghia tattica per armi da fuoco.
Controlla sempre la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare la cinghia se è danneggiata o se mancano componenti.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente sicuro quando utilizzi armi da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica quando attacchi o stacchi la cinghia.
Quando transiti dalla spalla forte alla spalla debole, mantieni una presa sicura sull'arma da fuoco in ogni
momento.
Evita di usare la cinghia in condizioni bagnate o scivolose per prevenire la perdita di controllo.
Non superare il limite di peso della cinghia; controlla le specifiche del produttore per indicazioni.
Assicurati che la cinghia sia regolata correttamente per adattarsi in modo sicuro e confortevole durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia

Individua i punti di attacco sulla tua arma da fuoco.
Attacca i ganci della cinghia ai punti di attacco designati in modo sicuro.
Assicurati che la cinghia sia orientata correttamente per facilitare l'uso.

Regolazione della Cinghia

Per regolare la lunghezza della cinghia, individua il meccanismo di regolazione.
Tira la cinghia di regolazione per allungare o accorciare la cinghia secondo necessità.
Assicurati che la regolazione sia sicura prima di utilizzare la cinghia.

Utilizzo della Cinghia

Quando sei pronto per usare, posiziona la cinghia sopra la spalla.
Regola la cinghia per assicurarti che sostenga il peso dell'arma da fuoco in modo confortevole.
Transita senza problemi tra le posizioni di tiro mantenendo il controllo dell'arma da fuoco.

Istruzioni per il Disposizione
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se contiene componenti non biodegradabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS
VTAC SLING, ti invitiamo a consultare i dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o nella
documentazione del prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua VTAC ORIGINAL
SLING VIKING TACTICS VTAC SLING. Dai sempre priorità alla sicurezza e alle pratiche di gestione corrette quando
utilizzi la tua cinghia. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING w kolorze Coyote. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego użytkowania
Twojego nowego produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem sling, aby zapoznać się z
jego funkcjami i środkami ostrożności.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że sling jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu jako taktyczny sling do broni palnej.
Zawsze sprawdzaj sling pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj sling, jeśli jest uszkodzony lub brakuje jakichkolwiek elementów.
Przechowuj sling poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana podczas zakupu lub odpinania sling.
Podczas przechodzenia z mocnej strony na słabą stronę, utrzymuj pewny chwyt na broni przez cały czas.
Unikaj używania sling w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec utracie kontroli.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia sling; sprawdź specyfikacje producenta w celu uzyskania
wskazówek.
Upewnij się, że sling jest prawidłowo dostosowany, aby pasował pewnie i wygodnie podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja sling

Zlokalizuj punkty mocowania na swojej broni.
Bezpiecznie przymocuj klipsy sling do wyznaczonych punktów mocowania.
Upewnij się, że sling jest prawidłowo ustawiony dla łatwości użytkowania.

Dostosowywanie sling

Aby dostosować długość sling, zlokalizuj mechanizm regulacji.
Pociągnij pasek regulacyjny, aby wydłużyć lub skrócić sling w razie potrzeby.
Upewnij się, że regulacja jest pewna przed użyciem sling.

Używanie sling

Kiedy jesteś gotowy do użycia, załóż sling na ramię.
Dostosuj sling, aby zapewnić wygodne wsparcie dla wagi broni.
Płynnie przechodź między pozycjami strzeleckimi, utrzymując kontrolę nad bronią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sling zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli sling jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj sling do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera komponenty niebiodegradowalne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z VTAC ORIGINAL SLING
VIKING TACTICS VTAC SLING, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na
opakowaniu lub dokumentacji produktu.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
prawidłowe praktyki obsługi podczas korzystania z twojego sling. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING
Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLINGin Coyotevärissä. Tämä turvaohjeopas
on suunniteltu varmistamaan uuden tuotteesi turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä opas huolellisesti ennen slingisi
käyttöä, jotta voit tutustua sen ominaisuuksiin ja turvallisuusohjeisiin.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että slingia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli taktisen slingina ampumaaseille.
Tarkista sling aina ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Älä käytä slingia, jos se on vaurioitunut tai jos siitä puuttuu osia.
Pidä sling lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö ampumaaseiden käytön aikana.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ampumaase on ladattu, kun kiinnität tai irrotat slingia.
Siirtyessäsi vahvalta puolelta heikolle puolelle, pidä aina tiukka ote ampumaaseesta.
Vältä slingin käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa, jotta et menettäisi hallintaa.
Älä ylitä slingille määriteltyä painorajoitusta; tarkista valmistajan ohjeet.
Varmista, että sling on säädetty oikein, jotta se istuu turvallisesti ja mukavasti käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Slingin Asennus

Etsi kiinnityspisteet ampumaaseestasi.
Kiinnitä slingiklipit määriteltyihin kiinnityspisteisiin tukevasti.
Varmista, että sling on suunnattu oikein käytön helpottamiseksi.

Slingin Säättäminen

Säädä slingin pituutta etsimällä säätömekanismi.
Vedä säätöremmiä pidentääksesi tai lyhentääksesi slingia tarpeen mukaan.
Varmista, että säätö on turvallinen ennen slingin käyttöä.

Slingin Käyttö

Kun olet valmis käyttämään, aseta sling olkapääsi yli.
Säädä sling siten, että se tukee ampumaaseen painoa mukavasti.
Siirry sujuvasti ampumaasentojen välillä samalla kun pidät hallintaa ampumaaseesta.

Hävitysohjeet
Hävitä sling paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Jos sling on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä slingia tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää eibiodegradablekomponentteja.

Lisätietoja Tukea Varten
Turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLINGistä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotteen asiakirjoissa.

Johtopäätös



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen VTAC ORIGINAL SLING
VIKING TACTICS VTAC SLINGisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja oikeat käsittelykäytännöt slingisi käytön
aikana. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING i färgen Coyote. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder selen för att bekanta dig med dess funktioner och säkerhetsåtgärder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att selen används endast för sitt avsedda syfte som en taktisk sling för skjutvapen.
Inspektera alltid selen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd inte selen om den är skadad eller om några komponenter saknas.
Håll selen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat när du fäster eller lossar selen.
När du övergår från stark sida till svag sida axel, håll ett säkert grepp om skjutvapnet hela tiden.
Undvik att använda selen i blöta eller hala förhållanden för att förhindra förlust av kontroll.
Överskrid inte selen viktgräns; kontrollera tillverkarens specifikationer för vägledning.
Se till att selen är korrekt justerad för att passa säkert och bekvämt under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen

Lokalisera fästpunkterna på ditt skjutvapen.
Fäst slingklämmorna på de angivna fästpunkterna på ett säkert sätt.
Se till att selen är korrekt orienterad för enkel användning.

Justering av selen

För att justera längden på selen, lokalisera justeringsmekanismen.
Dra i justeringsremmen för att förlänga eller förkorta selen vid behov.
Se till att justeringen är säker innan du använder selen.

Användning av selen

När du är redo att använda, placera selen över din axel.
Justera selen för att säkerställa att den stödjer vikten av skjutvapnet bekvämt.
Övergång smidigt mellan skjutpositioner medan du upprätthåller kontrollen över skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta selen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om selen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte selen i vanlig hushållsavfall om den innehåller ickenedbrytbara komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din VTAC
ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering när du använder
din sling. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING v barvě Coyote. Tento
bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu. Před
použitím popruhu si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste se seznámili s jeho funkcemi a bezpečnostními
opatřeními.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze k jeho zamýšlenému účelu jako taktický popruh pro palné zbraně.
Vždy před každým použitím zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo chybí některé komponenty.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při používání palných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá při připojování nebo odpojování popruhu.
Při přechodu z ramene silné strany na rameno slabé strany udržujte pevný úchop na zbrani po celou dobu.
Vyhněte se používání popruhu za mokrých nebo kluzkých podmínek, abyste předešli ztrátě kontroly.
Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu; zkontrolujte specifikace výrobce pro pokyny.
Ujistěte se, že je popruh správně nastaven, aby bezpečně a pohodlně seděl během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu

Najděte připojovací body na vaší palné zbrani.
Bezpečně připevněte klipsy popruhu k určeným připojovacím bodům.
Ujistěte se, že je popruh orientován správně pro snadné použití.

Nastavení popruhu

Chceteli upravit délku popruhu, najděte mechanismus pro nastavení.
Táhněte za nastavovací popruh, abyste prodloužili nebo zkrátili popruh podle potřeby.
Ujistěte se, že je nastavení bezpečné před použitím popruhu.

Používání popruhu

Když jste připraveni k použití, umístěte popruh přes rameno.
Nastavte popruh, aby pohodlně podporoval hmotnost palné zbraně.
Plynule přecházejte mezi střeleckými pozicemi, zatímco udržujete kontrolu nad palnou zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepokládejte popruh do běžného domovního odpadu, pokud obsahuje nebiodegradovatelné komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se VTAC ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING
se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho VTAC
ORIGINAL SLING VIKING TACTICS VTAC SLING. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a správným praktikám při
manipulaci s vaším popruhem. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


